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Tillykke med dit nye Minolta kamera. Dette nye digitalkamera har mange faciliteter,
der giver dig nye fotografiske muligheder.

• Megapixel opløsning (1,5 millioner pixels), Sony Wfine CCDTM med progressiv
scanning og primær farvefilter.

• Højkvalitets 2" LCD farvemonitor med Live View display.

• DigitaTM operativsystem fra FlashPoint Technology.

• Udskiftelige CompactFlashTM kort til hukommelse, så der er ingen grænser for
hvor mange billeder, du kan tage.

• Udskifteligt, kompakt objektiv. Zoom 1500 objektivet har brændvidde 4,8 - 13,0
mm og makro (svarer til 34 - 95 mm for 35 mm filmformatet). Wide 1500 har et
5,2 mm f/1,9 objektiv (svarer til ca. 28 mm for 35 mm filmformatet).

• Hurtig optagelseshastighed med 3,5 billeder pr. sekund med kontinuert
optagelse.

• IrDA version 1,0 trådløs kommunikation med en PC, der er forsynet med IrDA
interface (kører Windows 95® eller Windows 98®).

* Wfine CCDTM er et varemærke eller registreret varemærke, der tilhører Sony Corporation.
* DigitaTM og DigitaTM logoet er registrerede varemærker, der tilhører FlashPoint Technology, Inc. i USA og

andre lande.
* Andre firmanavne og produktnavne er varemærker og registrerede varemærker tilhørende de respektive

firmaer.
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Batterier kan lække, blive varme eller eksplodere på grund af forkert brug.
• Benyt kun batterier, der er specificeret i denne vejledning.
• Vend ikke batterierne forkert (+/-), når de sættes i.
• Udsæt ikke batterierne for brand eller høje temperaturer.
• Batterierne må ikke genoplades, kortsluttes, opvarmes eller adskilles.
• Bland ikke batterier af forskellig type, fabrikat eller alder.

Vær forsigtig, når kameraet benyttes i nærheden mindre børn.

Hold batterier og ting, der kan sluges, væk fra små børn. Kontakt en læge
omgående, hvis et emne sluges.

Fjern omgående batterierne og stands brugen, hvis...
• kameraet tabes eller udsættes for overlast, hvorved de indre

dele blottes.
• kameraet begynder at lugte, ryge eller blive varmt.

Gå ikke rundt, mens du ser på monitoren.

Adskil ikke kameraet. Du kan få et elektrisk stød, hvis du berører et
højspændingskredsløb inde i kameraet.
Aflever dit kamera hos et autoriseret Minolta serviceværksted hvis det skal
repareres.

Kameraet bliver varmt ved længerevarende brug. Vær forsigtig, når kameraet
betjenes, eller når batterierne eller det kompakte flash kort fjernes.

Læs og forstå alle forskrifter og advarsler, før produktet benyttes.

ADVARSEL

Data gemt på CompactFlash kort kan gå uigenkaldelig tabt eller blive ødelagt af uventede årsager

(statisk elektricitet, elektrisk støj, en kamerafejl eller andre fejl). Tag sikkerhedskopi af de data, der er

optaget i kameraet. Minolta kan ikke gøres ansvarlig, hvis data gemt i kameraet uigenkaldeligt tabes

eller ødelægges.

Kontroller nedenstående liste over medfølgende dele inden brugen. Hvis der mangler
noget, kontakt da din Minolta forhandler eller et af de Minolta servicecentre, der er
angivet på bagsiden af denne vejledning.

Dimâge EX digitalkamera
Zoom 1500 objektiv eller Wide 1500 objektiv
Kamerataske CC-EX1
Håndrem HS-V1
Videokabel VC-EX1
CompactFlash kort
4 AA batterier
PC seriel adapter SC-EX1
Macintosh adapter MA-EX1
Dimâge EX CD-ROM
Betjeningsvejledninger (kamera og software)
Garantibevis, Produkt og software registreringskort
Adobe™ Photoshop™ LE
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FORBEREDELSE - Se side 17 og 21 for detaljeret information.

Isæt batterierne.

Isæt CompactFlash kortet.

Tryk på hovedkontakten for at
tænde kameraet.

Indstil kameraet til optagelse.
• Skyd metodevælgeren til REC.

OPTAGELSE - Se side 27-30 for detaljeret information.

Vælg motivet i enten LCD
monitoren eller søgeren.
• Placér motivet i søgerens fokusramme eller i

centrum af LCD monitoren.
• Zoom 1500: Tryk på den venstre tast (W)

eller højre tast (T) for at zoome ind på
motivet som ønsket.

Tryk udløserknappen halvt ned.
• Den grønne fokuslampe lyser, hvis motivet

er i fokus.
• Den orange flashlampe lyser, hvis flashen

er opladet og klar.
• Ved svagt lys vil AF illuminatoren lyse op for

at muliggøre fokusering.

Tryk udløserknappen helt ned for
at tage billedet.

Tryk på Display tasten for at
tænde LCD monitoren.

Forsættes næste side.
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Tænd kameraet.

Indstil kameraet til afspilning.
• Skyd metodevælgeren til PLAY.

Indstil kameraet til review.
• Tryk på låsen, mens metodevælgeren

skydes til REV.
• Billedet i LCD monitoren ændres til review

metode.
• Små miniaturebilleder er placeret på række i

kronologisk orden i toppen af skærmen.
• Det store billede viser det miniaturebillede,

der er valgt med markøren.

DET VALGTE BILLEDE: Det billede, der
vises som stort billede.

Tryk på venstre eller højre
tasterne for at gennemløbe
billederne.

AFSPILNING / KONTROL - Se side 64 og 83 for detaljeret information. Tryk på venstre eller højre
tasterne for at gennemløbe
billederne.

Tænd kameraet.

Indstil kameraet til
kontrolmetode.
• Tryk på låsen, og skyd metodevælgeren til

REV.

Tryk på venstre eller højre tast
for at vælge et billede.
• DET VALGTE BILLEDE: Det billede, der

vises som stort billede.

Tryk på Mark soft key’en.
• Der fremkommer et mærke i nederste højre

hjørne af billedet.

✎ Markér flere billeder ved at gentage trin
3 og 4.

SLETNING AF BILLEDER - Se side 84-85 for detaljeret information.

Forsættes næste side.
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Tryk på Menu tasten.
• Menuen for review fremkommer.

Tryk på venstre eller højre tast,
indtil Edit menuen vises, og tryk
derefter på tasten Ned, indtil
Delete er fremhævet.

Tryk på Delete soft key’en.
• Der fremkommer en meddelelse om

bekræftelse.

Tryk på Start soft key’en.
• Når de valgte billeder er slettet,

fremkommer skærmbilledet for optagelse.

KAMERAHUS - FRONT                                                 

IrDA vindue

Flash
AF vindue*

Flash sensor*Selvudløserlampe

* Må ikke berøres.

Søgervindue*

Dæksel

Objektivenhed

Objektiv*

Under dækslet

Video udDC bøsning

Forsættes næste side.

Remholder
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KAMERAHUS - BAGSIDE                                               

Makro tast (kun
Zoom 1500)

Fokuslampe
(grøn)

Flashlampe
(orange)

Søger

LCD Monitor

Hovedkontakt

Spændingslampe

Busy lampe

Menu tast

Kontrolhjul for
lysstyrke

Status tast

Overlay tast

Udløserknap

Metodevælger

Lås

Venstre tast

Ned tast

Højre tast

Op tast

SOFT KEYS
Funktionen af soft keys afhænger af den aktuelle soft key label på LCD monitoren
(side 14). I displayet ovenfor vil den højre soft key gemme billedet, den midterste vil
slette billedet og den venstre vil være inaktiv.

4-VEJS KONTROL (OP, NED, VENSTRE OG HØJRE TASTER)
Under optagelse benyttes Op og Ned tasterne til eksponeringskompensering, mens
Højre og Venstre tasterne (med Zoom 1500) benyttes til at vælge brændvidden. Med
andre metoder og i menufunktionerne benyttes 4-vejs kontrollen til at flytte rundt i
menuerne og billederne.

Display tast

Hovedkontakt

Dæksel over batteri-/kort-kammer

Stativgevind

Udløser for objektivenhed

Kamerabund

Forsættes næste side.
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FØR OPTAGELSE

LCD MONITOR                                                             

Optagelsesmetode (side 27) Afspilningsmetode (side 64)

Review metode (side 74)Eksempel på menu

Øverste bjælke

Soft Key label

Soft Key label

SØGER                                                                        

Fokus-
ramme

Markører for næroptagelse
Hvis søgeren benyttes til at indramme motiver,
der er tættere på end 1 m, benyttes
markørerne for næroptagelse til at korrigere
for parallakse. Flyt kameraet op og mod højre,
så markørerne er venstre og øverste hjørne af
billedet. Der skal ikke kompenseres, når LCD
monitoren benyttes.
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ISÆTNING AF BATTERIER

Åbn dækslet over batteri-
kammeret ved at skubbe det i
den viste retning, hvorefter
dækslet åbnes.

Sæt batterierne i som vist i +/-
diagrammet.

Luk dækslet over batteri-
kammeret, og skub det ind, til
det klikker.

Kameraet benytter 4 AA batterier. Der kan benyttes både Alkaline, NiCd, NiMH eller lithium batterier.

✎ Spar på batterierne: Reducér batteriforbruget ved at slukke LCD monitoren, når
den ikke benyttes (side 23). Benyt kameraets optiske søger ved optagelse.

MONTERING AF HÅNDREMMEN

Sæt den lille løkke på remmen
gennem øjet til remmen.

Træk den anden ende af remmen
gennem den lille løkke.

Forsættes næste side.
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ISÆT BATTERIER
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INDSTILLING AF DATO OG KLOKKESLÆT

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til REC.

Tryk på menu tasten.
• Menuen for optagelse fremkommer.

Tryk på Højre tasten, indtil menu-
en Preferences fremkommer.

Tryk på Ned tasten, indtil Date &
Time er fremhævet.

Kameraet optager dato og klokkeslæt, når et billede optages. Indstil derfor dato og klokkeslæt.

Tryk på Edit soft key'en.
• Dato og klokkeslæt fremkommer.

Tryk på Format soft key'en.
• Skærmbilledet for formatet fremkommer.
• Gå til trin 8, hvis formatet ikke skal ændres.

AUTO POWER OFF                                                      

INDIKATOR FOR BATTERISPÆNDING                            

Der fremkommer en advarsel i den øverste bjælke, når
batterispændingen er lav.

Udskift alle 4 batterier eller benyt en AC adapter AC-V1
(ekstratilbehør).

Når batterispændingen er for lav til at betjene kameraet,
fremkommer en alarm på LCD monitoren, hvorefter
kameraet slukkes.

LCD monitoren slukkes, hvis kameraet ikke benyttes i 3 minutter.

• Spændingsindikatoren forbliver tændt.
• Tryk på Display tasten for at tænde LCD monitoren igen.

Efter yderligere 3 minutter uden brug (6 minutter i alt), slukkes kameraet helt.

• Spændingsindikatoren slukkes.
• Tryk på hovedkontakten for at tænde kameraet igen.

✎ Auto Power Off virker ikke, når kameraet er tilsluttet AC adapteren AC-V1.

Forsættes næste side.
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INDSTIL DATO & KLOKKESLÆT
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Sluk kameraet.

Åbn dækslet over kort-kammeret
ved at skubbe det i den viste
retning, hvorefter dækslet åbnes.

Sæt CompactFlash kortet i kort
holderen, og tryk det ned, indtil
kortudløseren springer op.
• Sæt kortet i, således labelen på bagsiden er

på samme side som objektivet på kameraet.
• Sæt kortet lige ned, ikke skævt.
• Forkert retning: Hvis kortet stopper halvvejs,

kontrolleres at kortet vender rigtig. Brug
aldrig vold mod kortet.

Kameraet kræver et CompactFlash kort isat, før der kan optages billeder.

COMPACTFLASH KORT

Sluk altid for kameraet, før et CompactFlash kort isættes! Kortets data slettes, eller beskadiges,
hvis kortet sættes i, mens kameraet er tændt.

Fold kortudløseren ned, som
vist.

ISÆTNING AF COMPACTFLASH KORT                          

Benyt Op og Ned tasterne til at
fremhæve det ønskede format.
• Det aktuelt valgte format er angivet med ✔.

Tryk på Select soft key'en for at
vælge det format, der er
fremhævet.
• Skærmbilledet for indstilling af dato &

klokkeslæt fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasterne for
at vælge et nummer.
• Nummeret under markøren ændres.

Gentag trin 8 og 9, indtil alle
indstillingerne er korrekte.

Tryk på Exit soft key'en.
• Ved tryk på Exit soft key'en gemmes

indstillingerne, og der returneres til menuen
Preferences.
Tryk på Exit i menuen Preferences for at
returnere til skærmbilledet for optagelse.

Forsættes næste side.

Tryk på Højre tasten for at
fastholde indstillingen, og gå til
næste tal.
• Trykkes på Venstre tasten, slettes det

øjeblikkelige tal, og der returneres til det
forrige tal.



23

COMPACTFLASH KORT - FORTSAT

22

TÆND ELLER SLUK FOR LCD MONITOREN                  

JUSTERING AF LCD MONITORENS LYSSTYRKE           

Tryk på Display tasten for at
tænde eller slukke for LCD
monitoren.
• Kameraet skal være tændt for at tænde

LCD monitoren.

Reducer batteriforbruget ved at slukke for LCD monitoren, når den ikke behøves.

Drej kontrolhjulet for lysstyrken
til højre eller venstre, indtil den
ønskede lysstyrke er nået.
• Justeringen af LCD monitorens lysstyrke

påvirker ikke billedets eksponering.

LCD monitorens lysstyrke kan justeres for at kompensere for forskellige belysningsforhold og synsvinkler.

JUSTERING AF LCD MONITOREN

Luk dækslet over kort-kammeret,
og skyd det ind, til det klikker.

Sluk kameraet.

Åbn dækslet over kort-kammeret
ved at skubbe det i den viste
retning, hvorefter dækslet åbnes.

Træk hukommelseskortet lige
ud.
• Luk dækslet over kort-kammeret, når kortet

er fjernet.

UDTAGNING AF COMPACT FLASHKORTET                   

Sluk altid for kameraet, før et CompactFlash kort isættes! Kortets data slettes, eller beskadiges,
hvis kortet sættes i, mens kameraet er tændt.

Løft kortudløseren op til lodret,
og tryk kortudløseren ned for at
udløse kortet.



JUSTERING AF KAMERAETS DISPLAY

2524

STATUS TAST                                                               
Status skærmbilledet giver hurtigt informationer om kameraets status, når det er indstillet til optagelse.

I optagelsesmetoden trykkes på
Status tasten på kameraet.
• Status skærmbilledet fremkommer.
• De viste indstillinger kan ikke ændres i status

skærmbilledet. Indstillingerne kan kun ændres
ved hjælp af de respektive menuer.

Viser der er et CF kort i
kameraet

Viser kameraet er i makro

Indikator for batterispænding

Tryk for at forlade status
skærmbilledet

Billedkvalitet (side 47)

Hvidbalance (side 55)

Versionsnummer

Billedstørrelse (side 46)

✎ Tryk på status tasten igen for at afbryde status skærmbilledet eller tryk på Exit
soft key'en.

JUSTERING AF KAMERAETS DISPLAY

OVERLAY TAST                                                       
Overlay tasten viser eller skjuler den øverste bjælke og soft key label i hver metode og giver et uforstyrret
billede.

Tryk på Overlay tasten på
kameraet.
• Den øverste bjælke og soft key label tændes

og slukkes for hver metode, som vist nedenfor.

✎ Hvis du trykker på en soft key, når labelen er slukket, tændes labelen.

REC (øverste bjælke/soft key label) ON/ON OFF/OFF OFF/ON

PLAY (øverste bjælke/soft key label) ON/ON OFF/OFF OFF/ON

REV (kun soft key label) ON OFF



27

O
P

T
A

G
E

L
S

E

26

OPTAGELSE AF BILLEDER

Når der er isat batterier og et CompactFlash kort, er kameraet klar til at tage billeder. Når kameraet
tændes, indstilles flashen til autoflash og optagelsestypen indstilles til Still (normal).

Tryk på hovedkontakten for at
tænde kameraet.
• DigitaTM logoet vises kortvarigt i LCD

monitoren.

Skyd metodeomskifteren til REC
for at indstille kameraet til
optagelse.

OPTAGELSE

Forsættes næste side.

Informationer om optagelsen                                           

Optagelsestype

Still

Kontinuert 

Timer

Flash metode

Digital motivvælger

Ca. antal
tilbageværende
optagelser

Fortæller at 
kameraet er klar
eller optaget
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• Billedet gemmes, og kameraet vender
tilbage til Live View.

Hvis der trykkes på Save:

Tryk på enten Save eller Delete
soft key’en.

✎ Billedet gemmes automatisk efter 10
sekunder, hvis der ikke trykkes på en af
tasterne.
Billedet gemmes, hvis udløserknappen
trykkes halvt ned.

OPTAGELSE AF BILLEDER

Centrer motivet i LCD monitoren
eller placer søgerens
fokusramme på motivet.
• Benyt Fokuslås til motiver, der ikke er i

centrum (side 37).

Tryk udløserknappen helt ned for
at tage billedet.
• Hvis Instant Review er OFF: Billedet ses

kun på LCD monitoren i den tid, det tager at
gemme billedet på hukommelseskortet.
Herefter vender kameraet tilbage til Live
View.

• Den normale indstilling af Instant Review er
ON. Se side 58 for at afbryde Instant
Review.

Instant Review ON: Billedet ses i LCD
monitoren, og Save og Delete fremkommer
som soft key label.

Tryk udløserknappen halvt ned.
• Fokusering og eksponering bestemmes og

låses.
• Den grønne fokuslampe lyser konstant, hvis

motivet er i fokus. Gentag trin 5 og 6, hvis
fokuslampen blinker.

• Den orange flashlampe lyser konstant, hvis
flashen er opladet og klar.

Instant Review ON

Tryk på Display tasten for at
tænde LCD monitoren, hvis det
ønskes.
• LCD monitorens Live View facilitet vil

kontinuert opdatere og vise det, objektivet
ser.

ZOOM 1500: Tryk på Venstre
tasten (W - vidvinkel) eller på
Højre tasten (T - tele), indtil
billedet er zoomet som ønsket i
LCD monitoren eller søgeren.

Forsættes næste side.
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KONTINUERT OPTAGELSE

Kontinuert optagelse svarer til optagelse med winder eller motor for et konversionelt kamera. Kameraet vil
forsætte med at tage billeder, mens udløserknappen holdes nede. Der kan optages op til 7 billeder i fuld
størrelse og 14 billeder i 1/4 størrelse i serie med en hastighed på helt op til 3,5 billeder pr. sekund. Se side
52 om at vælge billedhastigheden.
Billeder, der optages i en kontinuert serie, kædes sammen og behandles af kameraet som en serie i Play
og Review metoderne.

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til REC.

Vælg billedudsnittet som
beskrevet i "Optagelse af
billeder", trin 4 til 6.
• Flashen virker ikke ved kontinuert

optagelse. Flash ikonet over den midterste
soft key forsvinder.

Tryk på den venstre soft key,
indtil Burst fremkommer som
soft key label.
• Metoderne til billedoptagelse vises i

følgende rækkefølge:

KontinuertStill

Timer

OPTAGELSE AF BILLEDER

• Der fremkommer en meddelelse om at
bekræfte sletningen. Yes og Cancel soft
key’en fremkommer.

Tryk på Yes soft key’en.
• Billedet slettes, og kameraet vender tilbage

til Live View.
• Cancel soft key’en får kameraet til at vende

tilbage til skærmbilledet for optagelse, uden
at slette billedet.

• Billedet gemmes automatisk efter nogle få
sekunder, hvis ingen af tasterne røres.

Hvis der trykkes på Delete:

Forsættes næste side.
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TIMEROPTAGELSE

Ved timeroptagelse vil kameraet tage en serie billeder med et bestemt tidsinterval. Denne funktion er god
til at beskrive en begivenhed over tid, som f.eks. en blomst, der springer ud.
Billeder, der er optaget med timeroptagelse, kædes sammen og behandles af kameraet som en serie
billeder i Play og Review metoderne.

De normale indstillinger for timeroptagelse er:
Tidsinterval: 60 sekunder
Antal billeder: 10 billeder
Se side 53 for hvordan disse indstillinger ændres. Tidsintervallet kan vælges fra 1 sekund og helt op til 546
minutter, og der kan optages helt op til 200 billeder i en serie med timeroptagelse.

Tænd kameraet og skyd
metodevælgeren til REC.

Tryk på den venstre soft key,
indtil Timelapse fremkommer
som soft key label.
• Metoderne til billedoptagelse vises i

følgende rækkefølge:

KontinuertStill

Timer

KONTINUERT OPTAGELSE

32

Tryk og hold udløserknappen
helt nede.
• Kameraet forsætter med at tage billeder,

indtil du slipper udløserknappen,
hukommelsesbufferen er fuld, eller det
maksimale billedantal er nået.

• Indstillingerne for seriens eksponering og
fokusering bestemmes, når udløserknappen
trykkes halvt ned, før billederne tages.

• Hvis hukommelsesbufferen er fuld, når der
trykkes på udløserknappen, fremkommer
Please wait... i den øverste bjælke på
monitoren.

Slip udløserknappen.
• Det sidste billede fremkommer på LCD

monitoren, og Save og Delete fremkommer
som soft key label.

Tryk på enten Save eller Delete
soft key’en, som angivet i
"Optagelse af billeder".
• Hele serien gemmes eller slettes.

Slip udløserknappen.
• Det sidste billede fremkommer på LCD

monitoren, mens billederne i serien
gemmes i hukommelsen. Når billederne er
gemt, vender kameraet tilbage til Live View.

Hvis Instant Review er OFF:

Hvis Instant Review er ON:

Forsættes næste side.
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34

Når serien med timeroptagelse er færdig, fremkommer
det sidste billede på LCD monitoren, og Save og Delete
fremkommer som soft key label.

Tryk på enten Save eller Delete
soft key’en, som angivet i
"Optagelse af billeder".
• Hele serien gemmes eller slettes.

Hvis Instant Review er ON:Vælg billedudsnittet som
beskrevet i "Optagelse af
billeder", trin 4 til 6.
• Placer om nødvendigt kameraet på et stativ

eller et stabilt underlag.

Tryk og hold udløserknappen
helt nede.
• Det første billede optages øjeblikkeligt,

hvorefter de øvrige billeder automatisk
optages i tidsintervallet. Kameraet forsætter
med at tage billeder, indtil du trykker på
Stop soft key'en, eller det indstillede
billedantal er nået.

• Eksponering og fokusering bestemmes for
hvert billede, umiddelbart før billedet tages.

I tidsintervallet:
• I den øverste bjælke vises en tidstæller, der

angiver tiden til næste billede tages.
• Det antal billeder, der er optaget, ses i den

øverste bjælke.
• Live View forbliver aktiv.

Når timeroptagelsen er færdig, vender kameraet tilbage
til Live View.

Hvis Instant Review er OFF:

✎ Auto Power Off virker ikke under en serie timeroptagelse.
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SPECIELLE FOKUSSITUATIONER                                
Nogle motiver er vanskelige at bringe i fokus med
autofokussystemet. Hvis motivet ikke kan fokuseres, benyttes
fokuslåsen på et andet emne i samme afstand som dit
hovedmotiv, billedet rekomponeres i søgeren, hvorefter
udløserknappen trykkes helt ned for at tage billedet.

FOKUSLÅS                                                                  
Motivdele udenfor fokusrammen eller LCD monitorens centrum vil ikke altid være i fokus. Benyt fokuslåsen
for at sikre korrekt fokusering.

Placer dit motiv i fokusrammen
eller i centrum af LCD monitoren,
og tryk udløserknappen halvt
ned, så den grønne fokuslampe
lyser konstant.

Uden at løfte din finger
opbygges billedet igen, hvorefter
udløserknappen trykkes helt ned
for at tage billedet.

Motivet i fokusrammen er meget
lyst eller har lav kontrast.

Fokusrammen er udfyldt af
skiftevis lyse og mørke striber.

To emner i forskellige
afstande overlapper i
fokusrammen.

Motivet i fokusrammen er tæt
på og meget lyst.

FOKUSERING

Zoom 1500 og Wide 1500 objektiverne har et præcist, high-speed autofokussystem, som det der findes i
kvalitets kompaktkameraer.

Når udløserknappen trykkes halvt ned, låser
autofokus systemet fokuseringen på
afstanden til motivet. Fokuslampen angiver
status for fokuseringen, når udløserknappen
trykkes halvt ned.

FOKUSLAMPE / UDE AF FOKUS INDIKATOR                 

Lyser Fokuseringen er OK.

Blinker
Der er opstået en speciel fokuseringssituation (side 37).

Motivet er for tæt på (se Fokusområde nedenfor).

FOKUSOMRÅDE                                                          
Den grønne fokuslampe blinker, og Out of Range fremkommer i LCD monitoren, hvis motivet er tættere
på, end den mindste fokusafstand.

Hvis kameraet ikke kan fokusere, fordi
motivet giver en af de specielle
fokuseringssituationer, der er angivet på
næste side, låses fokuseringen på 2,5 m,
fokuslampen blinker, og NO FOCUS
fremkommer i LCD monitoren.

Wide 1500 0.3m - ∞ (0.98 ft. - ∞)

Zoom 1500
MACRO; 0.35m - 0.5m (1.15 - 1.64 ft.) 

0.5m - ∞ (1.64 ft. - ∞)
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FLASHENS RÆKKEVIDDE                                           

Zoom 1500

wide (7 mm)* 0.5 - 3.5m (1.64 - 11.48 ft.)

Wide 1500 – 0.3 - 6.7m (0.98 - 21.98 ft.)

tele (21 mm)** 0.5 - 2.3m (1.64 - 7.54 ft.)

Når metoden AFBRUDT FLASH er valgt, og når
lysniveauet er for lavt til et skarpt billede ved
frihåndsoptagelse, vil Shake Warning fremkomme i den
øverste bjælke. Benyt et stativ, eller vælg AUTOFLASH.

ADVARSEL OM BILLEDRYSTEN                                  

For at sikre korrekt eksponering, skal motivet være placeret indenfor flashens rækkevidde. Flashens
rækkevidde for Zoom 1500 objektivet ændres med den benyttede brændvidde.

Tryk på den midterste soft key, indtil
den ønskede flashmetode vises.
• Flashmetoden skifter på følgende måde:

ÆNDRING AF FLASHMETODEN                                   

INDBYGGET FLASH

Når kameraet tændes, indstilles flashen automatisk til autoflash. De øvrige flashmetoder kan vælges ved at
benytte den midterste soft key.

• Flashen kan ikke benyttes til kontinuert optagelse.
• Den valgte flashmetode ændres ikke, før kameraet slukkes, eller før en anden

flashmetode vælges.

AUTOFLASH

UDFYLDNINGS-
FLASH

FLASH
AFBRUDT

AUTOFLASH
MED RØD-ØJE
REDUKTION

UDFYLDNINGS-
FLASH MED
RØD-ØJE
REDUKTION

Flashen udlades automatisk ved svagt lys og i modlys.

Flashen udlades hver gang, der trykkes på
udløserknappen, uafhængig af lysforholdene. Benyt
denne metode, når der er kraftige skygger på motivet.

Flashen udlades ikke. Benyt denne metode til
natoptagelser, i tusmørke og på steder, hvor brug af
flash er forbudt.

Benyt rød-øje reduktionen for at reducere
rød-øje effekten, når du fotograferer
mennesker eller dyr i svag lys. Flashen
affyrer nogle få korte glimt, før
hovedflashen affyres. Det anbefales at
benytte stativ.

Den orange flashlampe fortæller status for
flashen, når udløserknappen trykkes halvt
ned.
Lyser: Flashen er opladet og klar.
Blinker: Flashen oplades.

FLASHLAMPE                                                              

*   35 mm ækvivalent: 38mm
**  5 mm ækvivalent: 115mm
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Tryk på højre soft key, til ikonet for den
ønskede motivtype fremkommer.
• Motivtyperne skifter på følgende måde:

VÆLG MOTIVTYPE MED DIGITAL MOTIVVÆLGEREN      

• Den valgte motivtype ændres ikke, før kameraet slukkes, eller en anden motivtype
vælges.

DIGITAL MOTIVVÆLGER

Den digitale motivvælger indstiller den optimale flashmetode, lysmåling, hvidbalance og billedbehandling
for specifikke motivtyper. Når kameraet tændes, er motivvælgeren indstillet til Auto.

AUTO

LANDSKAB

NAT-
OPTAGELSER

AFTEN /
SOLNEDGANG

PORTRÆT

Dette er standardindstillingen. Der foretages ingen
yderligere billedbehandling med denne metode.

Landskabsprogrammet er ideelt til optagelse af natur og
arkitektur. Ved at øge skarpheden, gengives de mindste
detaljer perfekt.

Der benyttes digital støjreduktion for at gøre det muligt
at optage klare billeder om natten.

Hvidbalancen indstilles automatisk, så det bliver muligt
at optage den naturlige varme tone fra en solnedgang.

Portrætprogrammet reducerer støj og blødgør kanter.
Som navnet siger, er funktionen bedst egnet til
portrætter.

SLOW-SYNC
Med denne funktion benyttes en lukkertid op til 2
sekunder med flash-synkronisering og reduktion af støj.
Det gør det muligt at få baggrundens forhåndværende
lys med på billedet.
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EKSPONERINGSKOMPENSERING

Eksponeringen kan justeres for at gøre det færdige billede lysere eller mørkere. Eksponeringen kan
justeres helt op til +/- 2 EV i trin på 1/3 EV.

I optagelsesmetoden trykkes på
Op eller Ned tasten for at vælge
niveauet for eksponeringskom-
penseringen.

• Niveauet for eksponeringskompenseringen
vises i det øverste venstre hjørne af LCD
monitoren i stedet for billedtælleren.

• Eksponeringen kan justeres helt op til +/-2
EV i trin på 1/3 EV.

• Ændringen i eksponeringen ses i LCD
monitoren.

Indram billedet, og tryk derefter
på udløserknappen.
• Eksponeringskompenseringen forbliver

aktiv, efter billedet er taget.

• Eksponeringen kan kun justeres i optagelsesmetoden. Indstil eksponerings-
kompenseringen før billedet optages. Når billedet først er optaget, kan det ikke
ændres i kameraet.

✎ Nulstil eksponeringskompenseringen, når du er færdig. Niveauet for
eksponeringskompensering forsvinder fra den øverste bjælke, men den er stadig
aktiv.

MAKRO (KUN ZOOM 1500 OBJEKTIV)

Med makrofunktionen på Zoom 1500 objektivet kan du udfylde billedfeltet med et motiv på størrelse med et
visitkort. Den mindste fokusafstand er 0,35m.
• Autofokus kan ikke benyttes med makrofunktionen. Benyt manuel fokusering.

Tryk på Macro tasten.
• Fokusindikatoren fremkommer og erstatter

billedtælleren.
• Autofokus afbrydes, og den manuelle

fokusering bliver tilgængelig.

Tryk på udløserknappen for at
tage billedet.

✎ Fokusområdet ved makro er fra ca. 0,35m til 0,5m.
✎ Da makroområdet er uden for flashens rækkevidde, skal flashen slukkes (Flash

afbrudt).

Indram motivet og tryk på Venstre
eller Højre tasten for at fokusere.
• Fokusindikatoren viser 10 niveauer for fokuse-

ringen. Tryk på Venstre eller Højre tasten for at
fokusere manuelt, indtil fokusindikatoren er så
tæt på maksimum som muligt.

Lavt fokusniveau Højt fokusniveau

• For bedst muligt resultat bør kameraet
anbringes på et fast underlag eller et stativ.
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MENUER FOR OPTAGELSE

Ved hjælp af menuerne for optagelse kan du ændre standardindstillingerne for optagelse, som
billedstørrelse og billedkvalitet. Der er også mulighed for mere avancerede indstillinger, som f.eks. brug af
selvudløser og bracketing.

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til REC.

Tryk på menu tasten.

Tryk på Venstre eller Højre
tasten, indtil den ønskede menu
fremkommer.
• Der er tre menuer:

Media Settings
Photo Script
Preferences

• Der er en fjerde menu tilgængelig, Custom
Script, hvis der er installeret ekstra scripts i
kameraet (side 102).

Media Settings:
Still

Størrelse (Size)
Kvalitet (Quality)
Farve (Color)

Kontinuert optagelse
(Burst)

Størrelse (Size)
Kvalitet (Quality)
Farve (Color)

Timeroptagelse
Størrelse (Size)
Kvalitet (Quality)
Farve (Color)
Interval
Antal billeder (# of
Images)

Photo Script:
Hvidbalance (White
Balance)

Auto
Dagslys (Daylight)
Glødelamper
(Tungsten)
Lysstofrør
(Fluorescent)

Bracket
Slukket (Off)
Halve blændestop
(Half Stop)
Hele blændestop
(Full Stop)

Præferencer (Preferences):
Optagelse (Capture)

Filtype
Instant Review
Systemlyde (System
Sounds)

Dato og klokkeslæt
(Date and Time)
Nulstil billedtæller
(Counter Reset)
Kameranavn (Camera
Name)
Formatér kort (Format
Card)

MENUER FOR OPTAGELSE

MENUER FOR OPTAGELSE
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Fortsættes næste side.

VALG AF BILLEDKVALITET

I optagelsesmetoden trykkes på
Menu tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at fremhæve Media Settings.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve den ønskede
billedtype: Still, Burst eller
Timelapse.

Tryk på Edit soft key'en.
• Den tilhørende menu for indstillingerne

fremkommer. Menuen varierer lidt efter den
valgte billedtype.

Billedkvaliteten bestemmer hvor meget billedet komprimeres. Lille eller ingen komprimering betyder høj
billedkvalitet, men stor filstørrelse. Høj komprimering betyder lille filstørrelse, men lav billedkvalitet.
Billedkvaliteten er afgørende for, hvor mange billeder, der kan være på et CompactFlash kort (side 104-
105). Vælg billedkvaliteten, før billedet optages. Der er 4 forskellige indstillinger for billedkvaliteten:

Super Fine (komprimeringsforhold 1:1)

Fine (komprimeringsforhold: 1:8)

Standard (komprimeringsforhold: 1:20)

Economy (komprimeringsforhold: 1:40)

46

VALG AF BILLEDSTØRRELSE

I optagelsesmetoden trykkes på
Menu tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at fremhæve Media Settings.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve den ønskede
billedtype: Still, Burst eller
Timelapse.

Tryk på Edit soft key'en.
• Den tilhørende menu for indstillingerne

fremkommer. Menuen varierer lidt efter den
valgte billedtype.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Image Size.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge enten Full eller 1/4.

Tryk på Exit soft key'en.
• Default soft key'en nulstiller alle skærmens

indstillinger til standardværdierne.

Vælg billedstørrelsen, før billedet optages. Billedstørrelsen er afgørende for, hvor mange billeder, der kan
være på et CompactFlash kort (side 104-105). Der er to indstillinger: Full (1344 x 1008 pixels) og
1/4 (640 x 480 pixels).
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VALG AF FARVE ELLER SORT/HVID

I optagelsesmetoden trykkes på
Menu tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at fremhæve Media Settings.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve den ønskede
billedtype: Still, Burst eller
Timelapse.

Tryk på Edit soft key'en.
• Den tilhørende menu for indstillingerne

fremkommer. Menuen varierer lidt efter den
valgte billedtype.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Color.
Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge enten Full (farve)
eller B&W (sort/hvid).

Tryk på Exit soft key'en.
• Default soft key'en nulstiller alle skærmens

indstillinger til standardværdierne.

Standardværdien er farve. Det er muligt at optage billeder i sort/hvid. Sort/hvide billeder optager mindre
plads i hukommelsen end farvebilleder. Benyt denne mulighed for at spare plads på CompactFlash kortet,
hvis det færdige billede skal være sort/hvid. Foretag valget før billedet optages.

VALG AF BILLEDKVALITET

Tryk på Exit soft key'en.
• Default soft key'en nulstiller alle skærmens

indstillinger til standardværdierne.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Image Quality.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge enten S. FINE
(Super Fine), FINE, STD.
(Standard) eller ECON.
(Economy).
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Tryk på Exit soft key'en i menuen
Media Settings.
• Kameraet vender tilbage til skærmbilledet

for optagelse.

Placer kameraet på et stativ,
indram billedet, og tryk derefter
på udløserknappen.
• Selvudløserlampen på kameraets front

blinker, og en tæller fremkommer på LCD
monitoren.

• Tryk ikke på udløserknappen, mens du står
foran kameraet.

• Nedtællingen kan afbrydes ved at slukke
kameraet.

✎ Selvudløseren afbrydes automatisk, når
billedet er taget.

✎ Selvudløseren kan ikke benyttes ved kontinuert eller timeroptagelse.

Tryk på Exit soft key'en.
• Kameraet vendet tilbage til menuen Media

Settings.
• Default soft key'en nulstiller alle skærmens

indstillinger til standardværdierne.

SELVUDLØSER

I optagelsesmetoden trykkes på
Menu tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at fremhæve Media Settings.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Still.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen for indstillingerne til still-billeder

fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Self Timer.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge ON.

Selvudløseren forsinker udløsningen af lukkeren i ca. 10 sekunder, efter der er trykket på udløserknappen.
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INTERVAL OG BILLEDANTAL FOR TIMEROPTAGELSE

I optagelsesmetoden trykkes på
Menu tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at fremhæve Media Settings.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Timelapse.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen for indstillingerne til

intervaloptagelse fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve # Images.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge det ønskede antal.

Indstil det ønskede billedantal og tidsintervallet mellem billederne for timeroptagelse. Du kan vælge blandt
indstillingerne:
Antal billeder: 2-200
Interval: 60 - 32767 sekunder, 1-546 minutter

HASTIGHED FOR KONTINUERT OPTAGELSE

I optagelsesmetoden trykkes på
Menu tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at fremhæve Media Settings.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Burst.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen for indstillingerne til kontinuert

optagelse fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Burst Rate.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge fast, Medium eller
Slow.
Tryk på Exit soft key'en.
• Default soft key'en nulstiller alle skærmens

indstillinger til standardværdierne.

Hastigheden for kontinuert optagelse kan justeres. Der er tre hastigheder: Fast (ca. 3,5 billeder pr.
sekund), Medium (ca. 2,5 billeder pr. sekund) og Slow (ca. 1,2 billeder pr. sekund).

Fortsættes næste side.
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Tryk på Op eller Ned tasten indtil
White Balance er fremhævet.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen for hvidbalance fremkommer

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve den ønskede
indstilling.

Tryk på Select soft key'en.
• Et ✓ mærke fremkommer ved siden af den

valgte indstilling, hvidbalancen gøres
effektiv, og kameraet vender tilbage til
menuen Photo Script.

• Tryk på Exit soft key'en for at vende tilbage
til menuen Photo Script uden at ændre
indstillingen for hvidbalancen.

Gå til menuen Photo Script (side 45).

Hvidbalancen er kameraets evne til at få forskellige typer lyskilder til at fremstå neutralt. Effekten svarer til
at vælge dagslysfilm eller kunstlysfilm. Standardindstillingen er Auto.

Auto
Auto indstillingen bestemmer lystypen,
og justerer hvidbalancen herefter.

Dagslys (Daylight)
Til dagslys eller flashlys.

Kunstlys (Tungsten)
Til kunstlys, som f.eks. glødelamper.

Fluorescende (Fluorescent)
Til fluorescerende lyskilder, som f.eks.
lysstofrør.

INTERVAL OG BILLEDANTAL FOR TIMEROPTAGELSE

54

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Interval.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge Seconds eller
Minutes.

Tryk på Ned tasten for at
fremhæve intervaltiden.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge det ønskede
interval.
• Intervallet kan indstilles mellem:

Sekunder: 60 - 32767
Minutter: 1 - 546

Tryk på Exit soft key'en.
• Default soft key'en nulstiller alle skærmens

indstillinger til standardværdierne.

✎ Afbryd flashen, hvis du vælger kunstlys eller fluorescens for hvidbalancen.
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• Tryk på Stop Script soft key'en for at vende
tilbage til menuen Photo Script uden at
starte bracket funktionen.

BRACKET

Tryk på Op eller Ned tasten indtil
Bracket er fremhævet.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen for bracket fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve den ønskede
indstilling.

Tryk på Select soft key'en.
• Et ✔ mærke fremkommer ved siden af den

valgte indstilling, og kameraet vender
tilbage til skærmbilledet for optagelse.

• Tryk på Exit soft key'en for at vende tilbage
til menuen Photo Script uden at ændre
indstillingen.

Gå til menuen Photo Script (side 45).

Med bracket funktionen optages en serie på 3 billeder, ét med normal eksponering, et under normal
eksponering og et over normal eksponering. Vælg mellem 1/2 blændetrin eller et helt blændetrin mellem
hver eksponering.

Indram motivet, og tryk
udløserknappen ned.
• Kameraet tager 3 billeder. Løft ikke fingeren

fra udløserknappen, før alle tre
eksponeringer er udført.

• Kameraet vender tilbage til menuen Photo
Script, når alle tre eksponeringer er udført.
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SYSTEMLYDE

Tænd eller sluk for systemlydene, som ønsket. Systemlydene er de lyde, der høres, når der trykkes på
forskellige taster.

Tryk på Op eller Ned tasten indtil
Capture er fremhævet.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen for capture fremkommer.

Gå til menuen Preferences (side 45).

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve System Sound.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge enten On eller Off.

Tryk på Exit soft key'en.
• Indstillingen ændres og kameraet vender

tilbage til menuen Preferences. Tryk på Exit
soft key'en igen for at vende tilbage til
skærmbilledet for optagelse.

✎ Ved at trykke på Default soft key'en
indstilles alle valgene i menuen Capture
til deres standardindstillinger.
Standardindstillingerne er:
Filtype - EXIF 
Instant Review - On
Systemlyde - On

INSTANT REVIEW

Instant review er den funktion, der holder det optagne billede på skærmen og tillader brugeren at vælge
Save eller Delete. Når Instant Review er tændt, gemmes det optagne billede også ved at trykke
udløserknappen halvt ned eller ved ikke at benytte kameraet i ca. 10 sekunder.

Det er muligt at afbryde Instant Review. Når Instant Review er slukket, vises det optagne billede kun på
LCD monitoren i den tid, det tager at gemme billedet på CompactFlash kortet. Der er ingen soft key label
for at gemme eller slette det optagne billede. Alle billeder gemmes automatisk.

Tryk på Op eller Ned tasten indtil
Capture er fremhævet.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen for capture fremkommer.

Gå til menuen Preferences (side 45).

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Instant Review.

Tryk på Venstre eller Højre tasten
for at vælge enten On eller Off.

Tryk på Exit soft key'en.
• Indstillingen ændres og kameraet vender

tilbage til menuen Preferences. Tryk på Exit
soft key'en igen for at vende tilbage til
skærmbilledet for optagelse.

✎ Ved at trykke på Default soft key'en
indstilles alle valgene i menuen Capture
til deres standardindstillinger.
Standardindstillingerne er:
Filtype - EXIF 
Instant Review - On
Systemlyde - On
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KAMERANAVN

Tryk på Op eller Ned tasten indtil
Camera Name er fremhævet.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen Camera Name fremkommer.

Gå til menuen Preferences (side 45).

Kameraets navn fremkommer i bunden af skærmbilledet for Review, når billederne gennemses. Der kan
indtastes op til 31 karakterer inklusive tal, symboler og mellemrum.

Tryk på den venstre soft key for
at vælge store bogstaver (A),
små bogstaver (a), tal (1) eller
symboler (%).

Tryk på Op eller Ned tasten for at
vælge en karakter, og derefter på
Højre tasten for at fastholde
karakteren, og gå til næste
placering.
• Benyt Space soft key'en til at indsætte et

mellemrum i navnet.

Når navnet er komplet, trykkes
på Exit soft key'en.
• Kameraet vender tilbage til menuen

Preferences.

NULSTILLING AF BILLEDTÆLLER

Tryk på Op eller Ned tasten indtil
Counter Reset er fremhævet.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen for Counter Reset fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve den ønskede type
tæller.
• Tryk på Default soft key'en for at vælge

billedtællerens standardværdi.

Tryk på Exit soft key'en.
• Der fremkommer et mærke ved siden af den

valgte indstilling, og kameraet vender
tilbage til menuen Preferences. Tryk på Exit
soft key'en igen for at vende tilbage til
skærmbilledet for optagelse.

Gå til menuen Preferences (side 45).

Billedtælleren kan indstilles på to forskellige måder. Billedtælleren viser et kronologisk nummer for det
optagne billede. Dette nummer vises, når billedet vises i Play eller Review. Der er to muligheder for at
nulstille billedtælleren.

Reset When Empty
Billedtælleren nulstilles hver gang et nyt CompactFlach kort monteres, eller hvis alle
billederne på kortet er slettet.

Capture Counter
Der tælles hver gang, der optages et billede med kameraet.
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AFSPILNING

FORMATERING AF COMPACTFLASH KORT

Tryk på Op eller Ned tasten indtil
Format Card er fremhævet.

Gå til menuen Preferences (side 45).

Når et CompactFlash kort formateres fjernes alle sikrede og ikke-sikrede billeder på kortet. Billederne kan
ikke genkaldes, når kortet er formateret.

Tryk på Edit soft key'en.
• Et skærmbillede for bekræftelse

fremkommer.

Tryk på Start soft key'en.
• Alle data på CompactFlash kortet slettes,

og kortet formateres.
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AFSPILNING AF BILLEDER

Tryk på Højre tast for at afspille
næste billede.

Tryk på Venstre tast for at
afspille forrige billede.

✎ Tryk og hold Højre eller Venstre tast for
at gennemløbe billederne.

Kameraet har en indbygget sensor, der detekterer, når
billedet er i højformat. Billeder i højformat vises med den
rigtige side opad på LCD monitoren.

AFSPILNING AF BILLEDER

Tænd kameraet.

Skyd metodevælgeren til PLAY.

De billeder, der er optaget, ses på hele skærmen under afspilning. Det er muligt at se billederne med eller
uden optagelsesdata.

Informationer om afspilning                                            

Afspille billeder                                                               

✎ Den øverste bjælke og soft key label kan slukkes ved at benytte Overlay tasten
for at få et uforstyrret billede (side 24).

Billednummer

Optagelsesdato og
klokkeslæt

Ikon for kategori 
(side 78)

Play/Stop (side 64)
* Fremkommer kun ved
kontinuert, timeroptagelse
eller gruppebilleder. Zoome ind/zoome ud (side 66)

Forstørre/Formindske (side 67)
Åbne/lukke (side 67)

Billedtype

Still

Kontinuert 

Timeroptagelse

Gruppe 
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UDVIDE / FORMINDSKE - ÅBNE / LUKKE

Tryk på Expand eller Open soft
key'en, når det første billede i
serien vises.
• Ikonet ændres til ikonet for Still-billede.

Kontinuerte optagelser, timeroptagelser og billedgrupper vises kun ved det første billede i serien. Det er
muligt at udvide sættet, så alle billederne kan vises. Expand og Collapse soft key labels vises for
kontinuerte og timeroptagelser. Open og Close soft key labels vises for billedgrupper.

✎ Hvis en serie er udvidet i Review metoden, og der skiftes til afspilning, vil serien
stadig være udvidet under afspilningen.

Tryk på Collapse eller Close soft
key'en, når et hvilket som helst
billede i serien vises.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Tryk på Zoom soft key'en for at
se en forstørrelse af billedet.

Benyt Op, Ned, Venstre og Højre
tasterne til at flytte billedet rundt.

Tryk på Zoom Out soft key'en.
• Du skal trykke på Zoom Out soft key'en, før

du kan gå til næste billede.

Formindsket kontinuert
optagelse

Lukket billedgruppe

De hvide blokke angiver billeder, der kan ses. De grå blokke angiver billeder, der er skjult, indtil der
trykkes på Open eller Expand soft key'en.

Åbn/Udvid Luk/Formindsk
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MENUER FOR AFSPILNING

Kontinuerte optagelser, timeroptagelser og billedgrupper kan afspilles som et automatisk diasshow.
Afspilningen har også en funktion for diasshow, der giver yderligere kontrol (side 70).

1 Gennemløb billederne, indtil
det ønskede billede er på
skærmen (side 64).
• Play soft key'en vises, når der er en

kontinuert optagelse, en timeroptagelse
eller en billedgruppe på skærmen.

Tryk på Play soft key'en.
• Play soft key'en ændres til Stop under

afspilningen. Tryk på Stop soft key'en for at
afslutte afspilningen.

✎ Standardtiden for afspilningen er 3
sekunder pr. billede. Se side 72 om
hvordan afspilningstiden ændres.
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Hvis Category vælges: Tryk på
Op eller Ned tasten for at
fremhæve kategorilisten, og tryk
derefter på Venstre eller Højre
tasten for at vælge den ønskede
kategori.

Tryk på Op eller Ned for at
fremhæve Duration, og tryk
derefter på Venstre eller Højre
tasten, indtil den ønskede
længde vises.

Tryk på Op eller Ned for at
fremhæve Loop, og tryk derefter
på Venstre eller Højre tasten for
at vælge enten On eller Off.

Tryk på Start soft key'en.
• Kameraet vender tilbage til skærmbilledet

for afspilning og begynder at vise billederne
i henhold til ovenstående indstillinger.

• Med Cancel soft key'en vender kameraet tilbage til menuen for afspilning uden at
ændre indstillingerne og uden at vise diasshowet.
Med Done soft key'en gemmes de nye indstillinger, men kameraet vender tilbage til
menuen for afspilning uden at vise diasshowet.

✎ Diasshowet afbrydes ved at trykke på
Stop Slideshow soft key'en under
afspilningen.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Content, og tryk
derefter på Left eller Right tasten
for at vælge Category eller All.

DIASSHOW

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til PLAY.

Tryk på menu tasten.
• Menuen for afspilning fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Slide Show.

Tryk på Edit tasten.
• Menuen Slide Show Preferences

fremkommer.

Opret og afspil et diasshow ved hjælp af menuen Slide Show. Du kan indstille følgende parametre for et
diasshow:

Indhold (Content)
Alle billeder i kameraet eller billederne i en valgt kategori.

Længde (Duration)
1 - 10 sekunder. Den tid et enkelt billede vises.

Løkke (Loop)
On eller Off. Angiver om afspilningen af et diasshow kontinuert skal gentages eller ej.
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REVIEW

HASTIGHED FOR AFSPILNING

Indstil hastigheden for afspilning med Play tasten (side 68). Hastigheden skal indstilles for hver af
billedtyperne: Kontinuert optagelse, timeroptagelse og billedgrupper. Hastigheden kan indstilles mellem 1
og 10 sekunder.

Når kameraet er indstillet til
afspilning, trykkes på Menu
tasten.
• Menuen Play Settings fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
vælge billedtype.

Tryk på Venstre eller Højre for at
vælge hastigheden.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Playback Rate, og tryk
derefter på Edit soft key'en.
• Menuen for Playback Rate fremkommer.

Tryk på Exit soft key'en.
• Indstillingerne gemmes, og kameraet

vender tilbage til menuen Play Settings.

• Tryk på Default soft key'en for at indstille
hastigheden for alle billedtyper til 3
sekunder.
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Tryk på Venstre eller Højre tast
for at gennemløbe
miniaturebillederne.
• Markøren forbliver stationær, mens

billederne løber hen over skærmen.

Vælg et billede ved at
gennemløbe miniaturebillederne
indtil markøren er under det
ønskede billede, og billedet vises
i det store display.

• Når et billede er valgt, kan det
kategoriseres, grupperes, sikres, slettes
eller markeres.

Tænd kameraet.

Mens du trykker på låsen,
skydes metodevælgeren til REV.
• Informationerne om Review fremkommer i

LCD monitoren.

Betragte / Vælge billeder                                                  

✎ Når der udføres en funktion, får det markerede billede højeste prioritet.

REVIEW / VÆLGE BILLEDER

Med Review er det hurtigt og let at se billederne igennem på et CompactFlash kort ved at vise
miniaturebilleder. Med Review kan billederne kategoriseres eller markeres.

Miniaturebilleder

Det valgte billede

Pil

Markør

Billednummer (side 60)

Kameranavn
Gruppenavn

Optagelsesdato og klokkeslæt

Ikon for kategori (side 78)

Ikon for optagelsestype

Find: Denne ikon fremkommer, når
der er valgt Find (side 94-96).

Protect: Denne ikon fremkommer, når
billedet er sikret (side 90).

Disse ikoner kan fremkomme i monitorens
nederste højre hjørne.

Skærmbillede for Review                                                

Still-billede (side 27)

Kontinuert optagelse (side 31)

Timeroptagelse (side 33)

Soft key label

Billedgruppe (side 86)
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Tryk på Unmark soft key'en.
• Mærket i nederste højre hjørne af

miniaturebilledet forsvinder.
• Hvis markeringen fjernes fra det første

billede i en gruppe, bliver hele gruppens
markering fjernet.

FJERN MARKERING / FJERN ALLE MARKERINGER     

Markeringen fjernes fra alle markerede billederne ved at
holde Unmark soft key'en inde i ca. 3 sekunder, indtil
soft key labelen skifter til Unmark All.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge det ønskede billede.

MARKERING AF BILLEDER

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge det ønskede billede.

Tryk på Mark soft key'en.
• Der fremkommer et mærke i nederste højre

hjørne af miniaturebilledet.
• Hvis det første billede i en gruppe markeres,

bliver hele gruppen markeret.

Når et billede er markeret, har det et "mærke" i nederste højre hjørne. Markér flere billeder for at udføre en
af følgende handlinger på dem:

Kategorisere side 78
Gruppere side 86
Slette side 84
Sikre side 90
Sende side 91

MARKÉR / MARKÉR ALLE                                             

Alle billederne i kameraet markeres ved at holde Mark
soft key'en inde i ca. 3 sekunder, indtil soft key labelen
skifter til Mark All.
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FJERN BILLEDER FRA EN KATEGORI                       
Fjern et enkelt billede fra en kategori.

Vælg et billede (side 75).

Tryk på Category soft key'en.
• Menuen Category fremkommer.

Benyt Op eller Ned tasten for at
fremhæve den angivne kategori.

Tryk på Unselect soft key'en.
• ✔ mærket forsvinder, billedet fjernes fra

kategorien, og kameraet vender tilbage til
skærmbilledet for review.

78

KATEGORI

Med kategori funktionen kan du placere billederne i forvalgte kategorier, angivet ved ikoner. Et enkelt valgt
billede kan placeres i en katagori, eller et sæt markerede billeder kan kategoriseres. Et billede kan kun
placeres i en kategori.

Vælg et billede (side 75) eller
marker flere billeder (side 76).

Tryk på Category soft key'en.
• Menuen Category fremkommer.

Benyt Op eller Ned tasterne til at
gennemløbe ikonerne for
kategorierne.
• ▲ og ▼ mærkerne angiver, at der er flere

ikoner udenfor skærmbilledet. Tryk på Op
eller Ned tasten for at se disse ikoner.

Tryk på Select soft key'en for at
vælge den kategori, der er
fremhævet.
• Der placeres et ✔ mærke ved siden af

kategorien, hvorefter billedet placeres i
denne kategori, og kameraet vender tilbage
til skærmbilledet for Review.

• Ikonet for kategorien vises for hvert billede i
skærmbilledet for Review.

✎ Der kan fremkomme en indikatorbjælke,
hvis der er mange billeder, der skal
kategoriseres.
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Tryk på Collapse soft key'en.
• Ikonet for sammenhørende billeder forsvinder,

og sættet repræsenteres kun ved det første
billede.

FORMINDSKE / LUKKE                                                  
Labelen for Collapse soft key'en fremkommer, når der vælges et udvidet sæt billeder.

✎ Kontinuerte optagelser eller timeroptagelser inde i en gruppe kan formindskes
individuelt.

✎ En aktion (markere, slette, sikre, etc.), der udføres på et formindsket/lukket sæt
billeder, vil påvirke hele sættet.

UDVIDE / FORMINDSKE - ÅBNE / LUKKE

Kontinuerte optagelser, timeroptagelser og gruppebilleder vises i review ved et enkelt miniaturebillede. Det
er muligt at vise alle miniaturebillederne i serien ved at udvide sættet. Det giver også mulighed for at
markere, slette, etc. de individuelle billeder i serien. Expand og Collapse soft key labels vises for
kontinuerte og timeroptagelser. Open og Close soft key labels vises for billedgrupper.

Tryk på Expand eller Open soft
key'en.

Miniaturebillederne for alle billederne i sættet
fremkommer, og en ikon angiver at billederne hører
sammen.

Optagelsestypen for hvert billede i sættes vises
individuelt.

✎ Proceduren kan gentages for kontinuerte
optagelser eller timeroptagelser inde i en
gruppe.

UDVID/ÅBN                                                                    
Labelen for Expand soft key'en fremkommer, når der vælges en serie billeder.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Formindsket kontinuert
optagelse Lukket billedgruppe

De hvide blokke angiver billeder, der kan ses. De grå blokke angiver billeder, der er skjult, indtil der trykkes
på Open eller Expand soft key'en.

Åbn/Udvid Luk/Formindsk
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I menuerne for Review kan man slette uønskede billeder eller beskytte vigtige billeder. Disse menuer giver
samtidig adgang til flere avancerede funktioner som at søge billeder efter bestemte kriterier eller
organisere dem i grupper.

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til REV, mens
du trykker på låsen.
Tryk på menu tasten.

Tryk på Venstre eller Højre tast,
indtil den ønskede menu
fremkommer.
• Der er 4 forskellige menuer:

Edit
Camera - Camera
Find
Preferences

• Der fremkommer en 5. menu, Applications,
hvis der er installeret en applikation i
kameraet (side 103).

Edit:
Slette (Delete)
Gruppere (Group)
Sikre (Protect)

Camera-Camera:
Send...
Modtage (Receive…)

Find:
Find efter dato

(By Date)
Find efter kategori

(By Category)

Preferences:
Sprog (LANGUAGE)
Videosystem

(VIDEO MODE)
NTSC
PAL

MENUER FOR REVIEW

MENUER FOR REVIEW



SLETNING AF BILLEDER

85

M
E

N
U

E
R

 F
O

R
R

E
V

IE
W

84

Tryk på Delete soft key'en.
• Der fremkommer en meddelelse for

bekræftelse.

• Trykkes på Exit soft key'en, vender
kameraet tilbage til skærmbilledet for
review.

Tryk på Start soft key’en.
• En forløbslinje fremkommer muligvis, hvis

mange billeder skal slettes.

• Trykkes på Exit soft key'en, vender
kameraet tilbage til skærmbilledet for
review.

• Når operationen er afsluttet, vender
kameraet tilbage til skærmbilledet for
review.

✎ Billednummeret for antal tilbageværende billeder ændres ikke.

SLETNING AF BILLEDER

Uønskede billeder kan slettes fra CompactFlash kortet i kameraet. Vær forsigtig, når billeder slettes.
Billeder kan ikke genkaldes, når de er slettet. Det anbefales at sikre vigtige billeder (side 90), før der slettes
billeder.

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til REV.
• Tryk på den grønne lås, når

metodevælgeren skydes til REV fra PLAY
eller REC.

Vælg et enkelt billede (side 75),
marker flere billeder (side 76)
eller vælg en billedgruppe (side
75, 86).

Tryk på menu tasten.
• Menuerne for Review fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge Edit menuen.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Delete.
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Tryk på Create New soft key'en.
• Menuen Create New Group fremkommer.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
vælge en karakter. Tryk derefter
på Right tasten for at fastholde
karakteren og flytte til næste
position.

Når navnet er færdigt, trykkes på
Done soft key'en.
• Den nye gruppe er oprettet, og kameraet

vender tilbage til menuen Edit.
• Et gruppenavn kan indeholde op til 8

karakterer.

✎ VIGTIGT: Når der udføres en funktion (som markere eller slette) på en lukket
gruppe (side 86), udføres den på alle billederne i gruppen.

Billedet vises med gruppenavnet i skærmbilledet for
review.
Gruppenavnet prioriteres over kameranavnet på
skærmen.

Opret og navngiv billedgrupper for at organisere billeder. Et billede kan kun tilhøre én gruppe, men det kan
også tilhøre en kategori på samme tid.

OPRET EN NY GRUPPE                                               

BILLEDGRUPPER

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til REV.
• Tryk på den grønne lås, når

metodevælgeren skydes til REV fra PLAY
eller REC.

Marker flere billeder, eller vælg
et enkelt billede (side 75, 76).

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge Edit menuen.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Group.

Tryk på menu tasten.

Tryk på Add soft key'en.
• Menuen Add to Group fremkommer.

Fortsættes næste side.
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Alle billeder kan fjernes fra gruppen, og billedgruppens navn slettes fra gruppelisten. Billedere forbliver på
CompactFlash kortet i kameraet.

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til REV.
• Tryk på den grønne lås, når

metodevælgeren skydes til REV fra PLAY
eller REC.

Vælg et billede i gruppen (side
75), og tryk herefter på menu
tasten.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge Edit menuen.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Group.

Tryk på Dissolve soft key’en.
• Dissolve soft key'en er kun tilgængelig, når

der er markeret eller valgt en gruppe.
• Dissolve soft key'en forsvinder, når

operationen er afsluttet. Tryk på Exit soft
key'en for at vende tilbage til skærmbilledet
for review.

OPLØS EN GRUPPE                                                  

BILLEDGRUPPER

Tryk på Op eller Ned for at
fremhæve en billedgruppe.

PLACER BILLEDER I EN GRUPPE                             

Følg trin 1 til 5 fra "Opret en ny gruppe".
• Menuen Add to Group fremkommer.

Tryk på Select soft key’en for at
vælge den fremhævede
billedgruppe.
• 3 fremkommer ved siden af den valgte

gruppe, hvorefter kameraet vender tilbage til
menuen Edit.

Placer billeder i en gruppe, der allerede eksisterer.
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OVERFØRSEL FRA KAMERA TIL KAMERA

Det er muligt trådløst at overføre billeder mellem to kameraer, der begge benytte Digita operativsystemet,
og som begge har IrDA interface. De følgende instruktioner forudsætter, at både det kamera der sender, og
det der modtager, er et Minolta Dimâge EX.

FORBEREDELSE

Placér kameraet der sender, og kameraet der modtager, så
de peger mod hinanden.
• Der skal være ca. 30 - 60 cm mellem kameraerne.
• Vær sikker på, at der ikke er noget mellem de to kameraer, og at intet blokerer

IrDA sensorerne.

Tænd begge kameraer, og skyd metodevælgerne til REV.
• Tryk på låsen, når metodevælgeren skydes til REV fra PLAY eller REC.

KAMERAET DER MODTAGER                                      

Tryk på menu tasten.
• Menuerne for review fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge Camera-Camera
menuen.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Receive... .

SIKRING AF BILLEDER

Vigtige billeder kan skrivebeskyttes for at sikre dem mod utilsigtet sletning. Sikrede billeder kan ikke fjernes
fra CompactFlash kortet med Delete funktionen.

Tænd kameraet, og skyd metodevælgeren til REV.
• Tryk på den grønne lås, når metodevælgeren skydes til REV fra PLAY eller REC.

Vælg et enkelt billede (side 75), marker flere billeder (side
76), eller vælg en billedgruppe (side 75, 86).

Tryk på menu tasten.
• Menuen Review fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge Edit menuen.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Protect.

Tryk på Protect soft key'en.
• Kameraet vender tilbage til skærmbilledet

for review efter funktionen.

• Ikonet for sikring fremkommer i nederste
højre hjørne i skærmbilledet for review, når
der vælges et sikret billede.

✎ Unprotect soft key'en fremkommer, når
der vælges et sikret billede. Benyt denne
soft key til at ophæve sikringen af
billedet.

✎ Med Exit soft key'en vender kameraet
tilbage til skærmbilledet for review.

Fortsættes næste side.



OVERFØRSEL FRA KAMERA TIL KAMERA

93

M
E

N
U

E
R

 F
O

R
R

E
V

IE
W

92

Kontroller det kamera, der skal
modtage, og tryk derefter på
Continue soft key'en.
• Meddelelsen Connecting... fremkommer,

og en graf fortæller forløbet.

Når overførslen er afsluttet, vender begge kameraer
tilbage menuen Camera-Camera.

Tryk på Send soft key'en.
• Der fremkommer en meddelelse for

bekræftelse.
✎ Trykkes på Done soft key'en, vender

kameraet tilbage til skærmbilledet for
review.

✎ Vær sikker på, at der er tilstrækkelig plads på CompactFlash kortet i det
kamera, der skal modtage, før overførslen starter.

OVERFØRSEL FRA KAMERA TIL KAMERA

Tryk på menu tasten.
• Menuen Review fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge Camera-Camera
menuen.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Send... .

Vælg et enkelt billede (side 75), marker flere billeder (side
76), eller vælg en billedgruppe (side 75, 86).

KAMERAET DER SENDER                                           

Tryk på Receive soft key'en.
• Meddelelsen Waiting for Connection...

fremkommer på LCD monitoren.
✎ Trykkes på Done soft key'en, vender

kameraet tilbage til skærmbilledet for
review.
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Tryk på Op eller Ned tasten for at
vælge et nummer. Tryk dernæst
på Højre tasten for at vælge
næste karakter og flytte til næste
position.

Tryk på Find soft key'en.
• Kameraet vender tilbage til skærmbilledet

for review for at vise de fundne billeder.

✎ Trykkes på Cancel soft key'en, vender
kameraet tilbage til skærmbilledet for
review uden at udføre søgningen.

• De fundne billeder ses i skærmbilledet for
review i kronologisk orden.

• ikonet fremkommer på skærmen for at
fortælle, at billederne er filtrerede.

• Show All soft key'en afbryder
søgefunktionen og viser alle billederne i
kameraet.

SØGNING EFTER DATO

Tryk på menu tasten.
• Menuen Review fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge Find menuen.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Date.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen Find By Date fremkommer.

✎ Med Exit soft key'en vender kameraet
tilbage til skærmbilledet for review.

Med denne funktion kan du se de billeder, der er optaget mellem forskellige datoer.

Tænd kameraet, og skub metodevælgeren til REV.
• Tryk på den grønne lås, når metodevælgeren skydes til REV fra PLAY eller REC.
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SPROG

Tænd kameraet, og skyd
metodevælgeren til REV.
• Tryk på den grønne lås, når metodevælgeren

skydes til REV fra PLAY eller REC.

Tryk på menu tasten.
• Menuen Review fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge Preferences
menuen.
Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Language.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen Language fremkommer.

✎ Med Exit soft key'en vender kameraet
tilbage til skærmbilledet for review.

Kameraer, der er købt i Europa, har forskellige sprog til rådighed.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve det ønskede sprog.

Tryk på Select soft key'en.

SØGNING EFTER KATEGORI

Følg trin 1 - 3 i afsnittet "Søgning efter dato" (side 94).

Med denne funktion kan du se de billeder, der tilhører en bestemt kategori.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Category.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen Category fremkommer.

✎ Med Exit soft key'en vender kameraet
tilbage til skærmbilledet for review.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
vælge en kategori.

Tryk på Select soft key'en.
• Et ✓ fremkommer ved siden af kategorien,

hvorefter kameraet vender tilbage til
skærmbilledet for review for at vise de
fundne billeder.

• Trykkes på Exit soft key'en, vender
kameraet tilbage til menuen Find uden at
udføre søgningen.

• De fundne billeder ses i skærmbilledet for
review i kronologisk orden.

• ikonet fremkommer på skærmen for at
fortælle, at billederne er filtrerede.

• Show All soft key'en afbryder
søgefunktionen og viser alle billederne i
kameraet.
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VIDEOMETODE

Det er muligt at vise kameraets billeder på dit TV. Dette kamera har en video-udgang, du kan benytte til at
tilslutte kameraet til et TV ved hjælp af videokablet VC-EX1.
Dette kamera kan benyttes til både NTSC og PAL TV-systemerne. TV-systemet afhænger af, i hvilket land
du bor.

NTSC
USA, Canada, Mexico, Filippinerne, Japan og Sydkorea.

PAL 
Danmark, England, Australien, Tyskland, Italien, Schweiz, Holland,
Singapore, Thailand, Kina og de fleste europæiske lande*.
* Frankrig benytter SECAM systemet.

Tryk på menu tasten i review
metoden.
• Menuen Review fremkommer.

Tryk på Venstre eller Højre tast
for at vælge menuen
Preferences.
Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve Video Mode.

Tryk på Edit soft key'en.
• Menuen Video Mode fremkommer.

✎ Med Exit soft key'en vender kameraet
tilbage til skærmbilledet for review.

Tryk på Op eller Ned tasten for at
fremhæve den ønskede metode.

Tryk på Done soft key'en.

Sluk for TV'et og kameraet.

Sæt den anden ende af videokablet VC-EX1 ind i
videoindgangen på TV'et.

Tænd for TV'et og kameraet.

Skyd kameraets metodevælger til REV eller PLAY.

Skift til videokanalen på TV'et.
• Kameraets normale skærmbilleder for afspilning eller review fremkommer på TV

skærmen.

Gennemse billederne ved hjælp af den normale betjening af
kameraet.

Fjern dækslet på kameraet. Isæt ministikket på videokablet
VC-EX1 i kameraets video-udgang.
• Der vises intet billede på kameraets LCD monitor, når videokablet VC-EX1 er

påsat kameraet.

TILSLUT KAMERAET TIL ET TV                                    
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TILBEHØR

Der findes meget tilbehør, der sælges separat. Yderligere information fås ved henvendelse til din
fotohandler, computerforhandler eller et Minolta Servicecenter.

Dimâge EX WIDE 1500 Objektiv
Dimâge EX WIDE 1500 f/1,9, 28mm (35mm ækvivalent) er et
udskifteligt objektiv, der understøtter 1,5 million pixels progressiv
scanning. Objektivet sælges også separat.

Dimâge EX ZOOM 1500 Objektiv
Dimâge EX ZOOM 1500 f/3,5-5,6, 38-115mm (35mm ækvivalent)
er et udskifteligt objektiv, der understøtter 1,5 million pixels
progressiv scanning. Objektivet sælges også separat.

Objektiv forlængerkabel LC-EX1
Med objektiv forlængerkablet kan objektivet fjernes fra kameraet,
så du kan fotografere fra mange forskellige vinkler.

AC Adapter
Ved hjælp af denne adapter kan kameraet få spænding fra
lysnettet. Det anbefales at benytte AC adapteren for at spare på
batterierne, når kameraet benyttes meget. Den anbefales også,
når IrDA interfacet benyttes til at overføre billeder, eller når
kameraet kontrolleres fra en computer.

CompactFlash kort RM-8C/RM-16C/RM-32C
Disse tilbehørs CompactFlash kort har 2 gange/4 gange/8 gange
så meget plads som standard 4MB CompactFlash kortet.

PC kortadapter CA-1C
Med denne adapter kan CompactFlash kort benyttes i et PCMCIA
kort drev (ATA PCMCIA Type II standard). Dette er bekvemt til
hurtig dataoverførsel.

APPENDIX

Fortsættes næste side.
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Når der er installeret en applikation,
er Application menuen tilgængelig.
Application menuen fremkommer i
menuerne for review.

Applikationer er ekstra programmer, der kan købes som tilbehør, og som er designet for kameraer, der
benytter DigitaTM operativsystemet. De kan indlæses i kameraet ved hjælp af et CF kort. Disse applikationer
giver kameraet flere funktioner, som f.eks. at lægge en filtereffekt på optagne billeder eller sætte flere
billeder sammen for at lave en panoramaoptagelse. Kontakt din forhandler, et Minolta Servicecenter eller
besøg hjemmesiden på World Wide Web for FlashPoint Technology, Inc. for yderligere oplysninger.

Script er et program, der benytter DigitaTM operativsystemet. Med scripts udvides kameraets funktioner,
eller arbejdet med kameraet kan gøres automatisk. Scripts kan køre uafhængig af de normale
kamerafunktioner. Kontakt et Minolta Servicecenter for yderligere information, eller besøg hjemmesiden på
World Wide Web for FlashPoint Technology, Inc.

CUSTOM SCRIPTS                                                        APPLIKATIONER

Når der er installeret et script, er
Custom Script menuen tilgængelig.
Custom Script menuen fremkommer
i menuerne for optagelse.
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Filstørrelsen af et billede bestemmes af den valgte billedstørrelse og kvalitet. Der er to muligheder for
billedstørrrelse: Full (1344 x 1008 pixels) og 1/4 (640 x 480 pixels). Se side 46. Der er 4 forskellige
billedkvaliteter (komprimeringer): Super Fine (1:1), Fine (1:8), Standard (1:20) og Economy (1:40).

Den aktuelle filstørrelse afhænger af motivet. Nogle billeder kan komprimeres mere end andre. I tabellen
nedenfor er de gennemsnitlige filstørrelser angivet.

Det antal billeder, der kan gemmes på et CompactFlash kort, afhænger af størrelsen på kortet (f.eks. 4MB,
8MB, 16MB eller 32MB) og billedernes filstørrelse. Den aktuelle filstørrelse afhænger af motivet. Nogle
billeder kan komprimeres mere end andre.
I tabellen nedenfor er angivet det antal “gennemsnitsbilleder”, der kan være på et CompactFlash kort.

OMTRENTLIG FILSTØRRELSE                                       OMTRENTLIG KORTKAPACITET                                    

S. FINE FINE STD. ECON.

Fuld størrelse 2/5/10 7/15/30 20/40/80 40/80/160

1/4 størrelse 7/15/30 20/45/90 40/80/160 80/160/320

S. FINE FINE STD. ECON.

Fuld størrelse 1500KB 540KB 200KB 100KB

1/4 størrelse 500KB 180KB 100KB 50KB

De angivne billedantal er for 4MB/8MB/16MB CompactFlash kort.
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Problem Årsag Afhjælpning

Kameraet er slukket.
Tryk på hovedkontakten
(Power) for at tænde kameraet.

Kameraet er ikke indstillet til
optagelse.

Skyd metodevælgeren til REC
(side 27).

Kameraet er optaget, Please
Wait ses i den øverste bjælke.

Vent indtil Ready fremkommer i
den øverste bjælke.

CompactFlash kortet er fuldt,
og No space on card ses i den
øverste bjælke.

Slet uønskede billeder. Overfør
billederne til en PC, og slet dem
derefter fra kortet, eller benyt et
nyt CompactFlash kort.

Motivet har lav kontrast eller
andre karakteristiske ting, der
gør det vanskeligt for autofokus
systemet.

Benyt fokuslåsen til at fokusere
på et andet emne i samme
afstand som dit motiv (side 37).
Læs afsnittet om fokusering
(side 36).

Motivet er for tæt på kameraet.

Vær opmærksom på den
mindste fokusafstand for
objektivet, der er angivet på
side 36.

Kameraet vil ikke tage
billeder.

Billederne er ikke i fokus.

FEJLFINDING FEJLFINDING
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Benyt disse sider til at finde årsagen til et problem med dit kamera, du er i tvivl om. Hvis informationerne
ikke afhjælper dit problem, eller hvis fejlen fortsætter, kontakt da nærmeste Minolta Servicecenter.

Der er intet billede på LCD
monitoren.

Problem Årsag Afhjælpning

Kameraet er slukket.
Tryk på hovedkontakten
(Power) for at tænde kameraet.

Batterierne er udbrændte.
Udskift alle 4 batterier med nye,
eller benyt AC adapteren
(ekstratilbehør).

Batterierne er isat forkert.
Isæt batterierne korrekt. Se
side 17.

Der er intet CompactFlash kort
i kameraet.

Sæt et CompactFlash kort i
kameraet (side 21).

Kameraet er indstillet til
optagelse (metodevælgeren
står på REC), og der er ikke
trykket på display tasten.

Der skal trykkes på display
tasten for at tænde for LCD
monitoren, hver gang kameraet
indstilles til optagelse (side 27).

LCD lysstyrken er skruet ned.
Drej på kontrolhjulet for
lysstyrken for at indstille
lysstyrken (side 23).

Fortsættes næste side.



Den orange flashlampe blinker,
når udløserknappen trykkes
halvt ned, mens flashen
oplades. Vent til flashlampen
lyser konstant.

Fjern aldrig et CompactFlash
kort når Buzy lampen blinker.
Det er bedst at slukke kameraet,
før et CompactFlash kort fjernes
eller isættes.
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FORHOLDSREGLER OG OPBEVARING

ARBEJDSTEMPERATUR OG BETINGELSER
• Kameraet er beregnet til brug ved temperaturer fra 0° - 40°C.
• Efterlad aldrig kameraet, hvor det kan udsættes for ekstreme temperaturer, f.eks.

i bilens handskerum.
• Udsæt ikke kameraet for ekstrem luftfugtighed.
• For at forhindre dannelse af kondens, bør kameraet anbringes i en forseglet

plastpose, når det bringes fra det kolde ydre til en varm bygning. Lad kameraet få
rumtemperaturen, før det tages ud af posen.

• Batteriernes ydeevne falder ved lave temperaturer. Når der skal fotograferes i
koldt vejr, anbefales det, at du opbevarer kameraet og batterierne inde i din jakke
for at holde delene varme, når du ikke optager. Kolde batterier genvinder noget af
deres kapacitet, når de varmes op.

• Symbolet for lav batterispænding kan fremkomme ved brug af Alkaline batterier,
selv om batterierne er tilstrækkelig opladede. Forsæt med at benytte kameraet.
Symbolet for lav batterispænding vil forsvinde.

FORHOLDSREGLER VED BETJENING
• DIMÂGE EX er hverken vand- eller fugttæt.

- Hvis batterier eller CompactFlash kort isættes/udtages med våde hænder, eller
hvis kameraet betjenes med våde hænder, kan det tage skade.

- Vær forsigtig, når kameraet benyttes på stranden eller tæt ved vand.
• Udsæt ikke kameraet for stød eller rystelser.
• Efterlad ikke kameraet i direkte solskin. Ret ikke objektivet direkte mod solen, da

CCD'en kan tage skade.
• Sluk kameraet, og tag batterierne ud under transport.

FORHOLDSREGLER FOR LCD MONITOREN
• LCD monitoren er en præcisionsmonitor med en pixel effektivitet på 99,98%.

Mindre end 0,02% af pixelantallet er ude af funktion.
• Udsæt ikke LCD monitorens overflade for tryk. Det kan skade monitoren varigt.
• Ved lave temperaturer bliver billedet på LCD monitoren midlertidig mørkt. Når

kameraet varmes op igen, bliver billedet normalt.
• Hvis der trykkes hurtigt efter hinanden på + og - tasterne under afspilning, vil

billederne se ud som om de overlapper hinanden. Det er normalt og vil ikke
ændre billeddataene.

• Hvis overfladen på LCD monitoren bliver snavset, blæses støv eller sand væk,
hvorefter den forsigtig aftørres med en blød, ren og tør klud.

• Hvis LCD monitoren blinker konstant eller ikke virker, skal den udskiftes. Tag
kameraet med til en forhandler eller et Minolta Serviceværksted, der er angivet
på denne manuals bagside.

Problem Årsag Afhjælpning

Kameraet er indstillet til makro
(kun Zoom 1500 objektivet).

Autofokus virker ikke ved
makro. Benyt Venstre og Højre
tasterne for at fokusere
manuelt, eller afbryd makro
(side 42).

Motivet er udenfor flashens
rækkevidde.

Flashen er ikke opladet.

CompactFlash kortet blev
fjernet mens kameraet
kommunikerede med kortet.

Autofokus virker ikke.

Billederne er for mørke ved
brug af flash.

Billedfilen er beskadiget.

Eksponeringskompenseringen
er ikke indstillet til 0.

Indstil værdien for
eksponeringskompenseringen
til 0 (side 43).

Alle billederne er for mørke
eller for lyse.

Fortsættes næste side.
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Sikkerheds- og betjeningsforskrifter for CompactFlash kort
• Læs og følg instruktionerne, der medfølger CompactFlash kortet.
• Følgende kan forårsage datatab eller skade:

- Forkert brug af kortet.
- Statisk elektricitet eller elektrisk støj tæt ved kortet.
- Hvis kortet fjernes, eller kameraet slukkes, mens kameraet kommunikerer med

kortet (læser, sletter, etc.).
- Hvis kortet ikke benyttes i en længere periode. De data, der er gemt på kortet,

bliver svagere med tiden. Data gemt på kortet i meget lang tid, kan muligvis
ikke gendannes.

- Slitage ved almindelig brug.
• Kortets kapacitet falder ved meget hyppig brug. Hvis det sker, bør kortet

udskiftes.
• Kortet må ikke bøjes, tabes eller udsættes for stød eller tryk.
• Udsæt ikke kortet for statisk elektricitet eller elektrisk støj.
• Når kortet ikke er i brug, bør det placeres i den originale æske.
• Alle data på kortet slettes permanent, når kortet formateres.
• Berør ikke kortets elektriske kontakter med fingrene eller metalgenstande.
• Hold kortet væk fra varme, fugt og direkte solskin.
• Hold kortet væk fra små børn.

RENGØRING
• Hvis kameraet eller objektivet er snavset, tørres det forsigtigt af med en blød, ren,

tør klud. Hvis kameraet eller objektivet kommer i kontakt med sand, skal løse
sandkorn blæses forsigtigt væk, idet aftørring kan ridse overfladen.

• Objektivets overflade renses ved først at blæse støv og sand væk, og herefter om
nødvendigt fugte en serviet til objektiver med objektivrensevæske og forsigtigt
aftørre objektivet.

• Benyt aldrig organiske opløsningsmidler til at rense kameraet med.
• Berør aldrig objektivets overflade med fingrene.

OPBEVARING
• Fjern batterierne fra kameraet, hvis det ikke skal benyttes i længere tid. Hvis bat-

terierne lækker, kan kameraet tage skade.
• Opbevar kameraet på et køligt, tørt og velventileret sted, væk fra støv og

kemikalier (som f. eks. mølkugler). Hvis det ikke skal bruges i meget lang tid, bør
det anbringes i en lufttæt beholder sammen med lidt fugtsugende salt (silikagel).

• Før kameraet benyttes efter længere tids pause, bør alle funktioner kontrolleres
for at sikre, de virker korrekt.

FØR VIGTIGE OPTAGELSER
• Kontroller altid kameraets funktioner omhyggeligt, eller tag nogle testbilleder.
• Minolta påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes fejlfunktion.

SPØRGSMÅL OG SERVICE
• Hvis du har spørgsmål om dit kamera, kontakt da din lokale Minolta forhandler

eller skriv til Minolta distributøren i dit område.
• Kontakt din forhandler, før du sender kameraet til reparation.
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HVIDBALANCE Automatisk med mulighed for manuel indstilling (dagslys, gløde-
lamper, fluorescerende lys)

FLASH Ledetal: 11(ISO 125)
Belysningsvinkel: 28mm (35mm ækvivalent)
Flashmetoder: Auto, udfyldningsflash, flash afbrudt, autoflash
med rød-øje reduktion og udfyldningsflash med rød-øje reduktion.
Automatisk flashmåling

LCD MONITOR Type: 2,0" lavtemperatur poly-silicium farve TFT-LCD modul
Pixels: ca. 110,000 pixels

BILLED-
FREMFØRING Still-billeder: Hurtigere end 1 billede pr. 2 sekunder

Kontinuert optagelse: Maks. 3,5 billeder pr. sekund (i 1,344 x
1,008 pixels, op til 7 billeder. I 640 x 480 pixels op til 15 billeder)
Timeroptagelse: Til automatisk optagelse af billeder med
brugervalgte tidsintervaller. Følgende intervaller kan indstilles:

Fra 60 til 32767 sekunder
Fra 1 til 546 minutter

Selvudløser: Ca. 10 sekunders forsinket udløsning

INTERFACE Video-udgang: NTSC eller PAL (vælges af bruger)
Digital: Seriel RS-232C (til seriel PC kort)
Trådløs: IrDA ver. 1,0

POWER Batterier: 4 stk. AA-Alkaline batterier
(NiCd-, NiMH- og lithium-batterier i AA-størrelse kan også
benyttes)

ARBEJDS-
TEMPERATUR 0 - 40 °C (32 - 104 °F)

DIMENSIONER
(WxHxD) Dimâge EX ZOOM 1500: 127.5 x 67.5 x 58.5mm

Dimâge EX WIDE 1500: 127.5 x 67.5 x 62.5mm

VÆGT Dimâge EX ZOOM 1500: 310g (med objektiv, uden batterier)
Dimâge EX WIDE 1500: 340g (med objektiv, uden batterier)

Specifikationerne er baseret på de seneste tilgængelige informationer på trykke-
tidspunktet og kan ændres uden varsel.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

TYPE Kompakt digitalkamera med autofokus (AF), automatisk
eksponering (AE), automatisk hvidbalance (AWB), udskifteligt
objektiv, indbygget LCD monitor, DigitaTM operativsystem og ind-
bygget flash

CCD 1/2", kvadratiske pixels, progressiv Sony Wfine CCDTM med
primær farvefilter
Totalt antal pixels: cirka 1,500,000 pixels
Antal effektive pixels: cirka 1,450,000 pixels

ZOOM 1500
OBJEKTIV Objektiv: 7 - 21mm f/3,5-5,6

(35mm ækvivalent: Ca. 38 - 115mm)
med makro
Opbygning: 5 linseelementer i 4 grupper med 3 asfæriske over-
flader
Fokusområde: 0,5m - uendelig, 0,35 - 0,5m i makro
Søger: Optisk søger

WIDE 1500
OBJEKTIV Objektiv: 5,2mm f/1,9 (35mm ækvivalent: Ca. 28mm)

Opbygning: 9 linseelementer i 8 grupper
Fokusområde: 0,3m - uendelig
Søger: Optisk søger

BILLED-
LAGRING Optagelsesmedium: CompactFlash kort

Filformat: Exif 2,0 (JPEG)
Pixelantal: 1.344 x 1.008 / 640 x 480 pixels
Billedkomprimeringsforhold: SUPER FINE (1:1), FINE (1:8),
STANDARD (1:20), ECONOMY (1:40)
Lagerkapacitet* (ca.): SUPER FINE: 2 billeder, FINE: 7 billeder,
STANDARD: 20 billeder, ECONOMY: 40 billeder (* Ved brug af
4MB CompactFlash kort i fuld størrelse, 1,344 x 1,008 pixels)

AUTOFOKUS Eksternt passivt AF system (fokusindikator tilgængelig med
makro)

EKSPONERING Program AE
Eksponeringskompensering (+/-2 EV i 1/3 EV trin)
Lysmåling: 25-segment TTL-lysmåling
ISO ækvivalent: ca. 125
Lukkertid: 1/4,000 - 2 sekunder
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LCD Monitor - side 23
Når kameraet tændes i Record Mode (optagelse), tændes LCD monitoren
automatisk.
Når kameraet stilles i Record Mode fra en anden funktion, slukkes eller tændes
LCD monitoren, afhængig af hvilken tilstand (ON eller OFF), der sidst blev benyt-
tet i Record Mode.

Kontinuert optagelse - side 31
Behandling af en serie billeder, der er taget med kontinuert optagelse, varer cirka
3 minutter. I dette tidsrum kan en ny billedserie ikke optages kontinuert, men hvis
du skifter til still-billed optagelse, kan du fortsætte med at fotografere.

Basisindstillinger for billedkvalitet - side 47
Standard (STD) billedkvalitet vil blive benyttet til alle typer optagelse (still, kontin-
uert og timer), hvis en anden ikke vælges.

Bracketing sekvens - side 56
Eksponeringssekvensen for bracketing optagelser er: Under, normal, over.
Kontrollér inden en bracketing optagelse, at Busy lampen ikke lyser. (Bracket
funktionen er ikke stabil, hvis optagelserne påbegyndes, mens Busy lampen
lyser.)

Formatering af CompactFlash kort - side 62
Efter formatering af et CompactFlash kort med Dimâge EX skal kameraet
slukkes og tændes igen.

Skærmbillede for Review - side 74
Filnavnet på billeder, der overføres til kameraet fra en PC, vil ikke blive vist.

Custom Scripts - side 102
Yderligere oplysninger om Digita Script findes på FlashPoint Technology's
hjemmeside: http//www.flashpnt.com
• Visse scripts kan forårsage ustabile kamerafunktioner.
• Minolta påtager sig intet ansvar for resultaterne af brugerfremstillede scripts,

der benyttes med Dimâge EX.

Maksimal kapacitet for CompactFlash kort - side 105
Det maksimale antal billeder, som gemmes på et CompactFlash kort i Dimâge
EX, bør ikke overstige 200. Hvis flere end 200 billeder gemmes på et
CompactFlash kort i kameraet, kan kamerafunktionerne blive ustabile.

Dette tillæg indeholder vigtig information om Dimâge EX og det medfølgende software, som ikke var
tilgængeligt ved trykningen af instruktionsbøgerne. Læs venligst informationerne og referér hertil under
gennemgangen af de relevante afsnit.
Registrér venligst dit software for at modtage information fremover om opgraderingsmuligheder.

Kamerafejl
Hvis kameraet blokerer, skal batterierne tages ud og isættes igen, eller AC
adapteren skal slukkes og tændes. Derefter trykkes på hovedkontakten for at
tænde kameraet.

Når kameraet tændes
Skyd metodevælgeren til REC eller PLAY, inden kameraet tændes.

Blinkende Busy lampe
Åbn ikke dækslet for batteri-/kortkammeret eller sluk for AC adapteren, mens
Busy lampen blinker.

CompactFlash kort og CompactFlash kortadapter
Hvis du bruger CompactFlash kort med kortadapter i en PCMCIA kortlæsere:
CompactFlash kortet indeholder en mappe med navnet EX15_01 (Fig. 1). I
denne mappe findes billedfilerne og en fil med navnet FTIFOLD.INF (Fig. 2).

Fig. 1 Fig. 2

FTIFOLD.INF filen indeholder information om billederne på CompactFlash kortet.
Filen opdateres kun, når billeder tilføjes eller slettes via Dimâge EX kameraet.
Hvis billeder tilføjes eller slettes direkte på kortet, opdateres filen ikke, hvilket kan
betyde ustabil funktion.
Slet eller tilføj billeder på kortet i Dimâge EX ved hjælp af Digita DesktopTM
softwaret, eller brug slettefunktionen i Dimâge EX til at fjerne billeder fra
CompactFlash kortet.
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Kontakt din forhandler for informationer om installation, anbefalet
SCSI-2 interface, om applikationer kan benyttes på kameraet etc.
Hvis din forhandler ikke kan hjælpe dig, kontakt da:

Paul Westheimer A/S
Erhvervsvej 30, DK-2610 Rødovre, Danmark
Tel: 44 85 34 00 Fax: 44 85 34 01
http://www.minoltaeurope.com
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Dette hæfte forklarer de nye funktioner, der er tilføjet Dimâge EX
operativsystemet, version 2. Læs det i sammenhæng med
betjeningsvejledningen til kameraet.
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4. DEN INDBYGGEDE FLASH KAN TÆNDES OG SLUKKES

2. HØJERE BILLEDFREKVENS FOR KONT. OPTAGELSE

(se betjeningsvejledningen side 52)

3. MERE JÆVNE BEVÆGELSER VED LIVE-BILLEDER

Hastigheden for kontinuert optagelse er forøget, når du
vælger [Fast] eller [Medium] med Menu tast [Media
Settings] [Burst] Edit soft key [Burst
Settings] [Burst Rate].

[Fast] Ca. 3,5 billeder pr. sekund
Ny: Ca. 7,5 billeder pr. sekund

[Medium] Ca. 2,5 billeder pr. sekund
Ny: Ca. 3,7 billeder pr. sekund

Hastigheden for kontinuert optagelse når [Slow] vælges (ca. 1,2 billeder pr. sekund) er ikke ændret.

Opdateringstiden (den tid der kræves for at overføre et billede til LCD monitoren) ved review af live-billeder
er forøget med ca. 33% for at give mere jævne bevægelser.

• Bevægelserne i digitalt forstørrede live-billeder forekommer lidt rykvise, når den digitale forstørrelse
vælges, men det har ingen indflydelse på billedkvaliteten.

Den indbyggede flash kan tændes eller slukkes på
følgende måde: Vælg Menu tast [Preferences] 
[Capture] Edit soft key [Capture] [Internal
Flash].

Med denne funktion kan den indbyggede flash
afbrydes, når den eksterne flash FL-EX1 benyttes
(ekstratilbehør).

[On] Den indbyggede flash er tændt
[Off] Den indbyggede flash er afbrudt

• Hvis den indbyggede flash afbrydes med denne funktion, afbrydes den normale flash ikke som præ-flash
ved rød-øje reduktion og som AF hjælpelys til fokusering.

1. DER ER TILFØJET EN FORSTØRRELSESFUNKTION

Beskåret område ved digital forstørrelse (vist billedudsnit)
Forstørrelsesgrad for det

digitalt forstørrede område. Tallene
i parentes er for 1/4 billedstørrelse.

Fuld størrelse

Bredde
(pixels)

Højde
(pixels)

1344 1008

1120 840

1024 768

960 720

896 672

768 576

672 504

1/4 størrelse

Bredde
(pixels)

Højde
(pixels)

640 480 1.0X (1.0X)

1.2X (1.1X)

1.3X (1.3X)

1.4X (1.4X)

1.5X (1.7X)

1.8X (2.0X)

2.0X (2.2X)

576 432

512 384

448 336

384 288

320 240

288 216

• Den digitale forstørrelsesfunktion virker kun, når LCD monitoren er tændt. Hvis der er valgt digital
forstørrelse, kan funktionen annulleres ved at trykke på LCD monitorens ON/OFF tast på objektivet for at
slukke monitoren.

• Digital forstørrelse kan ikke benyttes med Wide 1500 objektivet påsat.
• Hvis PLAY eller REWIEV funktionen benyttes, mens digital forstørrelse er valgt, vil digital forstørrelse

blive annulleret, når du igen vælger REC funktionen.
• Bevægelserne i digitalt forstørrede live-billeder kan forekomme lidt rykvise, når digital forstørrelse er

valgt. Det har dog ingen indflydelse på billedkvaliteten.
• Billeder, der optages med digital forstørrelse, beskæres i vertikal og horisontal retning som vist ovenfor.

De genskabes ikke til 1344 x 1008 pixels, men fremkommer som små miniaturebilleder, når de vises på
computerskærmen eller udskrives.

Tryk på højre tast for at zoome helt ind til 115 mm (teleoptagelse), slip tasten og tryk den ind igen for at
vælge digital forstørrelse. Tryk én gang på højre tast for at øge forstørrelsen af billedet på LCD monitoren.
Billedet i fuld størrelse (2,0x) er 672 pixels (horisontalt) x 504 pixels (vertikalt).
(1/4 billedstørrelse (2,2x) er 288 pixels (horisontalt) x 216 pixels (vertikalt)).

Tryk én gang på venstre tast for at formindske den digitale forstørrelse af billedet. Når billedet er
formindsket til den mindste billedstørrelse på 1344 pixels (horisontalt) x 480 pixels (vertikalt), trykkes én
gang på venstre tast for at vælge den optiske zoom (tele) igen.

Der fremkommer et forstørrelsesglas øverste til højre på REC skærmen, når der er valgt digital
forstørrelse.
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6. DER ER TILFØJET BRUGERINDSTILLINGER AF HVID-
BALANCEN
(se betjeningsvejledningen side 55)

Som supplement til den faste hvidbalance kan brugeren indstille hvidbalancen i Dimâge EX efter sin egen
prøve.

Vis menuen på skærmen ved hjælp
af Menu tasten, fremhæv [Photo
Script] [White Balance], og tryk
på Edit soft key'en.

Fremhæv [Custom].

Ret objektivet mod prøven til
hvidbalanceindstilling, og tryk på
Select soft key’en.
• Hvidbalancen er nu indstillet af brugeren.
• Kontrollér, at prøven for hvidbalanceindstillingen er

stor nok til at udfylde hele søgeren.
• Når hvidbalancen er indstillet efter brugerens prøve,

vendes tilbage til skærmen i trin 1 ovenfor. Tryk på
End soft key'en for at vende tilbage til første
skærmbillede.

• Når hvidbalancen først er indstillet efter brugerens
prøve, benyttes den, indtil der vælges en anden
hvidbalance, eller indtil kameraet slukkes. Når
kameraet slukkes, slettes brugerens hvidbalance.

5. DER ER TILFØJET EN FLASH BRACKETING FUNKTION

Ved at ændre belysningen trinvis for flashen vil eksponeringen af baggrunden, der ikke rammes af flashen,
forblive uændret, mens eksponeringen af motivet, der rammes af flashen, ændres i trin.
Eksponeringen af motivet ændres fra "Optimal" "undereksponeret" "overeksponeret".

Vis menuen på skærmen ved hjælp
af Menu tasten, fremhæv [Photo
Script] [Flash Bracketing], og
tryk på Edit soft key'en.

Fremhæv det antal blændetrin,
bracketing funktionen skal benytte,
og tryk på Select soft key'en.

46

45
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Vent til flashen er opladet, og tryk
derefter på udløseren for at tage
billedet.

Gentag trin 3 ovenfor to gange.
• Dette er forskelligt fra Bracketing (se side 56 i

betjeningsvejledningen) ved at lukkeren skal udløses
tre gange for hvert billede.

• Når flash bracketing er valgt, angiver tallet til højre i
den øverste bjælke, om næste foto er nr. 1, 2 eller 3
af de tre billeder.

• Benyt kun flash bracketing funktionen, når du har
kontrolleret, at BUSY lampen er slukket. Flash
bracketing virker ikke korrekt, hvis du begynder at
fotografere, mens BUSY lampen lyser (blinker).
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• Hvis du er interesseret i at lave dine egne scripts, kan du downloade Digita Script Software Development
Kit fra http://www.flashpnt.com/.

• Indholdet af nogle scripts kan give problemer med betjening af kameraet, efter scripten er afviklet i
kameraet.

• Minolta påtager sig intet ansvar for resultatet af at køre en Custom Script og kan ikke gøres ansvarlig for
tab (dvs. tab af billeddata), der er opstået som følge af at køre en script.

8. ANTAL TRIN I BRACKETING FUNKTIONEN ER ÆNDRET

(se betjeningsvejledningen side 56)

Bracketing funktionen til normal belysning ændrede
eksponeringen i trin på 1/2 EV. I version 2 er dette
ændret til 1/3 EV.

Valg af lukkertid
Manuel eksponering vælges fra menuen, og den ønskede lukkertid indstilles (blænden kan ikke ændres)
med en script. Den benyttes, når der kræves lukkertider på over 2 sekunder.

Ændring af ISO følsomheden
En automatisk gain kontrol forstærker signalet, når motivet er mørkt og signal niveauet lavt. Bemærk:
Normalt er gain niveauet fastholdt, men det kan ændres med en script. Når gain forstærkes, bliver støjen i
signalet ligeledes forstærket.

Flashkompensation
Flashens belysning kan kontrolleres for eksponeringskompensation med en script. Denne kompensation er
forskellig fra den normale eksponeringskompensationen, hvor belysningen af hele billedet forøges. Ved
flashkompensation ændres kun belysningen af de områder, der belyses med flashen, og de områder der
ikke belyses med flashen forbliver uændrede.

Valg af lysmålemetode
Som supplement til den normale 25-segment lysmåling, kan der vælges centervægtet gennemsnitsmåling
og spotmåling med en script.

Valgfri AE lås
En script kan benyttes til at vælge, om et let tryk på udløseren skal låse eksponeringen samtidig med
fokuseringen eller ikke.

Manuel justering af hvidbalancen
Hvidbalancen kan justeres manuelt efter rød, grøn og blå ved hjælp af en script. Med denne funktion kan
hvidbalancen justeres som nødvendigt efter de fotografiske forhold.

Manuel fokusering
Fokuseringen kan justeres med højre og venstre tast ved hjælp af en script. Fokuseringen kan kontrolleres
på LCD monitoren med levende billeder (dette er ikke muligt i søgeren). Manuel fokusering er ikke mulig,
når der er valgt digital forstørrelse.

7. CUSTOM SCRIPT FUNKTIONEN ER UDVIDET

(se betjeningsvejledningen side 102)

Script funktionen i Dimâge EX er forbedret, så man har større fleksibilitet i udformningen af scripts.
Her følger nogle eksempler. De kan downloades fra Minoltas webside
http://minoltaeurope.com/download_link.html




